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BUDAPEST, 1881 ÁPRIL 26. 

n.- Még élénk emlékezetünkben 
vannak azon conflictusok, melyek a kö- 
zös hadsereg egyes tagjai és polgárok 
közt kitörve, s utóbbiak ellen az előb- 
biek által elkövetett erőszakos tényekben 
eulminálva, felzavarták a közvéleményt. 
A szélsőbal rendszeres izgatása a közvé- 
lemény ez izgultságát azon czélzatának 
megvalósitására használta fel, hogy a kö- 
zös hadsereg intézménye ellen a közön- 
ség közt bizalmatlanságot, elidegenitést 
támaszszon s azt megörökitse. 

Sikerrel kecsegtető napjai voltak 
azok a szélsőbali izgatóknak. Tagadva az 
Ausztriával való közösség bármely mér- 
vének hasznosságát, különös furfangot 
fejtett ki eleitől fogva a közös viszony 

alapjának, a honvédelem közösségének, 
a hadsereg egységének aláásása végett, 
s ujjongó örömmel fogadta a legmeré- 
szebb vádat, ha az a közös tisztikar ma 
gyarellenes szelleméről szólt, s minden 
egyes esetet, melyből a hadseregnek a 
nemzet iránti ellenséges voltát lehetett 
csak legtávolabbról is bizonyitani. A 
Seemann-ügy, melynél állitólag a közös 
hadsereg egy előkelő tisztje által a ma- 
gyar zászló megsértetett, s melyről a 
vizsgálat során a legteljesebb hitelesség- 

nagyitás fujta fel ily jellegüvé, ép oly 
lelkesedéssel lett fel használva a közös 
hadsereg elleni izgatásra, mint más egyes 
tisztek és magánosak közti összeütközés, 
melynél a lovagias megoldás fonala ha- 
marjában meg nem találtatván, az véres 
erőószakoskodássá fajult, mint a Bartha 
affaire. 

E dolgok kétségtelenül kinos benyo- 
mást tettek országszerte. E benyomás a 
szélbali izgatás által ügyesen felhasz- 
nálva, valóban domináló lett a közvéle. 
mény egy részénél a közös hadsereg 
iránti itélet megalapitásában, - de csak 
egy ideig. Természetes, hogy a szélső- 
bali polgárság előtt, lapjai után meg van 
győződve a hadsereg közösségének ká 
rosságáról s tisztikarának magyarellenes 
szelleméről. 

De - mint mondtuk - csak egy 

ideig. A milyen mesterséges volt ez iz- 
gatás, ép oly tarthatlan volt a közvéle- 
ménynek az által támasztott ingerültsége. 

Beláthatta minden józan itéletü em- 
ber rövid idő alatt, hogy a közös hadse- 
reg elleni izgatás nagyon mondva csinált 
mesterségen alapul. S e meggyőződés 

annál inkább alkalmas volt lehüteni a 
kedélyeket, mert világos volt, hogy ez 
izgatás nem ama törvényes intézmény 
törvényes megváltoztatására, hanem csak 
a kölcsönös gyülöletre, elidegenedésre, s 
ennek során Ausztria s Magyarország 
közt féltékenység, az uralkodó s nemzet 

közt bizalmatlanság felidézésére vezethet. 
Azt pedig csak a szélsőbali túlzók leg- 
tolzóbbjai álmodják - józan állapotukban 
még ők is alig hihetik - hogy a had- 
sereg közössége általunk megszüntethető 
az önálló magyar hadsereg felállitható, s 
a mi legóriásibb megterheltetésünk nél- 
kül fentartható lenne. Minden józan em- 
ber belátja azt, hogy ha Magyarország 
érdekében óhajtandó lesz a közös hadse- 
reg megszüntetése s az önálló magyar 
hadsereg felállitása, ez csak a törvényes 
factorok összeségének hozzájárulásával 
lesz kivihető, azon fönt és alant egyfor- 
mán elterjedő meggyőződés alapján, hogy 
ha a közös hadsereg helyébe Magyaror- 
szág részéről az önálló magyar hadsereg 

lép, az a monárchiának és a nemzet és a 
dynastia érdekeinek egyenlő hüségü és 
sulyu megvédője lesz. S mindenki belát- 
ta, hogy az ily izgatás, ily gyülöletes 
támadások legkevésbbé sem alkalmasok 
e meggyőződések megteremtésére. 

De még mindenki kiérezte az egész 
heczezből a szélbali politika terjeszkedési 
tendentiáját, melynek minden eszköz jó 
czélja elérésére. E czél pedig a mily bi- 
zonytalan ép oly elidegenitő. 

S a közös hadsereg magatartása is 
erőteljesen segélyére volt a hangulat e 
megváltozásának. kivált a tavasz óta, hogy 
óriási árvizek fenyegetik a Tisza vidéke- 
in Magyarország legtermékenyebb földjeit 
s legmagyarabb s azonfelül szélsőbali ér- 
zelmü népességét. Már a Szeged vesze- 
delme alkalmával eszközölt nagyszerü 
katonai munkálatok és mentések is erős 
gátjai voltak a szélsőbal hadseregellenes 
izgatásának, mig most épen közvetlenül 
a hadsereget a szélbali lapok részéről 
naponként érő insultálások közt a had- 
sereg kirendelt tagjainak a mentés mun- 
kájában való részvétele, annak nagyszerü 
önfeláldozó mérve oly jelenség, mely fe- 
lül emelkedik minden dicséreten, s ön- 

kénytelenül kihivja az elismerés és hála 
koszoruját. Kötelességüket végzik a had- 
sereg e kirendelt tagjai, az igaz, de e 
kötelességet ugy felfogni, mint ők azt 
teszik, e kötelességet ugy teljesiteni, mint 
ők teljesiték, - a legnagyobb elismerést 
érdemli. Az a tiszt, a ki Tápé mellett a 
szakadó gátra az ár közé ugrott katonái- 

val együtt, bár német volt komandó-sza- 
va, a haza egy részének megmentése vé- 
gett, oly halált megvető lelkesedést tanu- 
sitott, mely a legjobb hazafinak is dicső- 
ségére válnék. 

S nem csalt a nép józan érzékébe 
vetett hitünk : a Tiszamentében a legnya- 
kasb szélsőbali emberek lelkesedve isme- 
rik el, a hadsereg hazafias és emberies 
érdemeit, annak daczára, hogy lapjaik a 
hadsereg iránt még most is a régi huro- 
kat pengetik. A magyar közvélemény jó- 
zanabb, hogy sem sokáig hitelt adhatna 
oly izgatásnak, mely nélkülözi az igaz- 
ság alapját. 

.. 

Egyik helybeli lapban az a hir lett 
világgá bocsátva, hogy Gyulafehérvártt a füg- 

getlenségi párt Náthán Salamon kolozsvári ügy- 

védet léptette fel és nagyra is vannak vele. 

Mint Gyulafehérvárról biztos kezek értesitenek, 

e hir merőben alaptalan, ép Gyulafehérvárt nem 
tudnak róla semmit. Próbálódzni szabad bárki- 

nek, de talaj ilynemü kisérletekre Gyul fehér- 

vártt nincs. Ha a románok aktivitásba lépnek, 

még akkor sem lehet a függetlenség fenti je- 
löltjének, sem egy más nemzetiségi jelöltnek 

semmi reménye. 

A magyarigoni (Alsófehérmegye) ke- 

rületben már megindultak a választási mozgal- 

mak. Két erős párt all egymással szemben, a 

Lukács Lászlóé (szabadelvü) és a dr. Mohai 
Sándoré (ellenzéki.) 

A földmivelés, ipar. és keres- 
kedelmi minister értesitette Csikmegye 

közönségét, hogy a megyében javitandó földte- 

rületek és az Olt folyó szabályozása 

érdekében történő müszaki felvételek eszközlése 

végett a megye alispánja által hozzá intézett 

felterjesztés folytán Kvassay Jenőt a cultus mér- 

nökség főnökét a helyszini szemle megejtésére 
utasitotta. Ezzel kapcsolatosan megemlitjük, 

hogy Brassómegye közönsége az Olt szabályo 
zása czéljábol 12.000 írt állami előleg kiutal- 

ványozását kérelmezte a közlekedésügyi minister- 

től. (O. E.) ; 

Miniszteri rendelet a sajtófog- 
lyokra vonatkozólag. A büntétő törvénykönyv élet- 

beléptetése után sok felszólalásra adott alkal- 

mat azon körülmény, hogy a sajtóvétségért fog- 

házra elitélteket az illető törvényszékek közön- 

séges fogházukban akarták elhelyezni; sőt a 
pécsi törvényszék egy sajtóvétségért elitélt lel- 

készt tényleg fogházba záratott. Egy kőnyomatu 

lap értesülése szerint az igazságügyminiszter 

utólag a sajtó felszólalása folytán elrendelte, 

A KELET TÁRCZÁJA. 

REVANCOK. 
- Kép a jövőből. - 

(Folytatás.) 

Moltke először életében volt meglepve az 

ellenségtől, melynek éberségét félreismerte. Név- 
telen lehangoltság és remegés tölté el bátor lel- 

két. Feldult arczczal tekintett szét környezetében. 

Mindnyáját a legnagyobb levertség lepte meg. 
A mások kétségbeesése az ősz hadvezér- 

nek ismét visszaadta tetterejét. 
„Huszezer emberrel többet fogunk veszi- 

fenit - szólt - „de meg kell lennie. Ma győz- 

ni vagy halni kell 14 
Nyugodtan, mint mindig, adá rendeleteit 

hadsegédeinek és távcsövét azon pont felé irányzá, 
hol az első ostromló osztály vezére állott. Látta, 
midőn az kardot rántott, látta, midőn kevéssel 
hátrább, az ezredes hasonlót téve visszafordul, 

hogy az nelőret parancsot megadja. 
Ekkor - nagy ég! - ló és lovasság pilla- 
nat alatt tűzlángban tünik el. Több lovas halá- 
losan találva földre rogyott. És mindemellett a 
frauczia sorokból egy lövés sem hangzott még. 

Mint egy ellenállhatatlan hatalomtól a föld- 

bez lánczolva alltak mozdulatlanul a katonák. 
Félelem - babonás félelem ragadta meg őket. 

Jégesőként hullott most a golyózápor a 
szorosan egymás után nyomuló ezredek soraira. 
Az ellenség felől se egy villanás, se egy dördü- 

lés nem hallszott. És mégis sürün hullottak a 
bombák, s szétpattanva öltek és romboltak. 

A tisztek megkisérlék katonáikat előre ve. 

esok. De a félelem erősebb volt, mint a fegyelem. 

Ezen gyikoló esőben, melyről senki sem tudta 

az 

honnan jő, a passiv engedelmesség nem állha- 

tott fenn. 
Ezredek, osztályok, tőzér-ütegek, minden 

pillanat alatt szétoszlott. Százezer ember dobta 

el fegyverét és őrült futásnak indult. A láthatlan 

kéz, mely őket golyózáporral elönté, megelőzni 

látszott. Mindenütt - jobbról, balról, elől, és hátul 
- folyvást csak robbanás! 

Soknak már bátorsága sem volt a mene- 

külésbez! Elszántan térdre borultak és az égtől 

kértek kegyelmet és irgalmat. 
De minő látvány tárult fel szemeik előtt, 

feltekintve az égre! 
Mintegy husz Áriási madár lebegett fekete 

szárnynyal, melyek sötétje élénken elütött az 

égbolt azur kékjétől, széditő magasban a tájék 

felett. Semmi kétség többé - ezek voltak a ré- 
mes árnyak, melyek a porosz seregekre halált 

és pusztulást hintettek. 
Örült félelem, valóságos őrjöngő rémület 

lepte el a poroszok sorait. Hiába kerestek me- 

nedéket házakban. pinczékben és árkokban. A 
vad ellenség elől a égben, nem volt menekülés, 
sem védelem. A pokoli bombák nem kiméltek 
sem házat, sem falat, sőt magát a talajt sem. 
Mioden szétromboltatott, halomba döntetett. Tüz 

és kövek bevégezték a rombolás müvét. 
A felkelő nap a legborzasztóbb képet vi- 

lágitotta meg, melyet valaha ember látott. Min- 

denfelől romok, hullák, és a mi borzasztóbb még 

ennél is, féktelen katonaságot tárt elé, kik fé. 

lelmükben ide.oda futkosva, nem hallgattak már 

semmi parancsszóra sem. Végre a tisztek nem 

is kisértették meg engedelmet szerezni. Maguk 

is mozdulatlanul kétségbeesett szobrokhoz ha- 

sonlitottak. Az óriási madarak megtették ezalatt 

kötelességüket és visszafordultak Páris felé. 
A trónörökös még mindig azon dombon 

állott. Szótalan mozdulatlansággal bámult a bor- 

a 

zalomteljes képre, mely körülvette. Egy pillan- 

tást vetett a borzasztó hullamezőre és azután 

nyeregtartójához nyult. 

Ekkor megragadta a karját Moltke, 

„Császári fenségt - mondá - „önnek 
nincs joga megbalni! Siessen e helyről! Keresse 
fel a császárt és térjen vissza Németországba. 

Meg kell lennie" - végzé be szavait, mialatt 

Bismarek felé fordult. 

Az államkanczellár szótlanul bólintott 

,„igent" fejével, és magával vonszolá a főhercze- 
get, magában kérdezve, hogy vajjon még elér- 
hetik-e Ferrierest. 

Egyedül maradva, Moltke nem mozdult. 
Segédei nem merték figyelmeztetni, hogy leg- 
főbb ideje már magát biztonságba helyezni. 
Mert ime dob és harsona hangzik, és nem so- 

kára látni lehetett egy csapat lovasságot, mely 

feléjük vágtatott. 
A franczia sereg is megkezdte a támadást 

és készült a rohanó ellenséget üldözőbe venni. 
Moltke még mindig mozdulatlanul áll, mély 

gondolatokba merülve. Körülötte nem volt már 

senki csak táborkara és őrizete. Csupán ezeket 

nem ragadta magával az áradat. Egy perczre 
felvillant agyában a gondolat, hogy e marok 

nép élére állva, a franczia lovasságra vesse 

magát. Mert meg akart halni. Komolyan kereste 

a halált, melyet hajdan harmadik Napoleon nem 
találhatott meg. 

De mi végre áldozza fel vitéz kiséretét ? 

A nagy hadvezér magához inti első se- 
gédét. , 

„Nyargaljon ön a nagy főhadiszállásra és 

sűrgesse a császár visszavonulását. On emberei- 

vel fedezni fogja őt. * i 
„És ön tábornagy ?" merészkedett kérdez- 

ni a főtiszt. 
„Én... én maradok 14 

hogy a sajtóvétségért elitéltek, még azon eset- 

ben is, ba a rájuk kimért büntetés togházra 
szól is, nem az illető törvényszék fogházába, 
hanem a sajtó foglyok számara kűülön Váczott 
berendezett államfogházban lesznek elhelyezen- 

dők. Nehogy pedig ezen miniszteri rendelet a 
büntetőtörvénykönyvvel összeütközésbe jöjjön, a 

fogházra elitélt sajtófogoly bent az államfogház- 

ban, oly elbánásban részesittetik, mintha közön- 

séges fogságban ülné le büntetését. Ne vezetesen : 

az udvarban naponkint csak egy órán át sétál- 

hat s a látogatók fogadására hetenként csak egy 
óra engedélyezhető. Ennek ellenében tudvalevő, 
hogy az államfogházra elitélt naponkínt 2 órát 

sétálnat az udvarban s látogatókat naponkint 

fogadhat, ha a látogató előzetesen a fogház 
igazgatóságnál bejelenti magát. 

A képviselőház közigazgatási 

bizottsága ma délelőtt tartott ülésében, 

melyen a kormány részéről Tisza Kálmán 
ministerelnök - belügyminister volt jelen, a 
kivándorlási ügynökségekerőll szó- 

ló törvényjavaslatot tárgyalta s azt ugy átalá- 

nosságban mint részleteiben elfogadta. 

Módositás a 2. 3 és 11 §80n történt, 

ezek azonban csak irályi módositások, a 10 §. 
helyett uj szöveg igtattatott be, mely következő- 

leg hangzik : 

10. §. A kivándorlás közvetitése tárgyában 
létrejött szerződéstől a tfél bármikor viszszalép- 

het. A viszszalépés a kivándorló fél ellenében 

csak a szerződés kiállitása körül felmerült tény- 

leges kiadások vagy a félnek adott előleg, eset- 

leg utiköltség megtéritésének kötelezettségét 

vonja maga után. (O. E.) 

A Németországgal kötendő 
vám- és kereskedelmi szerződésre 
vonatkozó tárgyalások, mint az „Ung. Post" 
értesül, sikerrel biztatólag folyamatban vannak, 

s a ma delutánra összehivott minisztertanács 
egyebek közt alkalmasint e kérdést is tárgyalni 
fogja. (C. É.) 

KOLOZSVÁR, 1881. ápr. 29. 
(L-t.) Nem csak a csizmadiainas biztatja 

magát sötétben aval, hogy hangosan fütyörész, 

mintha a félelmeskedés eszeágában sem volta, 
hanem a csüggedező seregek vezérei is sokszor 

látták hasznát, ha legénységökkel el tudták bi- 
tetni, hogy állásuk és számbeli erejök sokkal 

előnyösebb az ellenfélénél s igy a győzelem ki- 
maradhatatlan. Hogy azonban meddig terjed e 

jó czélu ámitás határa, s hol válik a feltüzelt 
bátorság vakmerőségből merő vadsággá, nehéz 
volna igy általáposságban meghatározni s a he- 

lyes itélet megalkotásához mindig szükséges a 

való adatok ismerete, hogy el lehessen birálni, 

vajjon nem következik-e az erők tulcsigázására 

„Mi sohasem hagyjuk el a tábornagy urat 14 
„Kinek van joga itt parancsolni ? Induljon 

ön azonnal, én parancsolom !* 
A főtiszt megfordul és övéivel elvágtat. 
A franczia előcsapatok már csak nehány 

száz lépésre voltak Moltkétől, ki oly hidegvér- 

rel szemlélte mozdulataikat, mintha egy egysze- 
rü hadgyakorlatot szemlélne. 

Ezután nyugodtan leszállt lováról, elhocsá- 

totta a kantár szijat, és a nyeregtartóból pisz- 

tolyt vett elő. Utoljára nézte végig a csatatért, 
- és pisztolyát homlokára illesztve megnyomta 
a ravaszt! Halva rogyott össze. 

Nemsokára egy osztály franczia lovasság 

ért fel a dombra, hol a táborkar állott. Egy ló 

panaszos nyeritéssel üdvözölte őket. - Szoro- 
san e ló mellett feküdt egy ősz tábornok élet- 
telen hullája. 

Az osztály parancsnoka odaérve, megszem: 

lélte a hullát és tiszteletteljesen emelte meg fő- 

vegét. 
„Vigyétek-e hullát Párisba" - parancsolta 

- pés gondotok legyen reá, hogy minden ka- 

tonai fény és tiszteletben részesüljön, E férfi egy- 

koron - - Moltke volt !4 

Mély sohajjal ébredt fel Bismarck herczeg. 
Mindezt csupán álmodta! 

Pillanatra gondolatba merült, azután heve- 

sen csengetett. 

Rendelje azonnal ide" - szólt a belépő 
komornokhoz - „a mérnökkar főnökét. 

Egy óra lefolyása előtt megjelent a hi- 
vatott. 

„Mielőtt még három hó eltelnék, kormá. 
nyozható léghajóink kell legyenek." 

Kolozsvár, szombat, április 30 

elernyedés, nem készit-e az erejénm tul merés 
biztos bukást s a koczkázat nem veszejti-e azt 

a kis erőt is el, mely bölcs mérséklettel és he- 
lyes beosztással később nagyobb vállalkozások 
alapjául is szolgálhat vala ? 

Ugy tetszik nekünk, bogy az a taktika, 

melyet az „Ellenzék" mostanában a választási 

kilátások benutatására és kiszinezésére nézve 

követ, erősen hajlik a tulhajtás felé s az a rö- 
vid időköz, mely még a választásokig hátra 

van, az a két hónap, mely mulva mostani jós- 

lásainak a valóság próbáját ki kell állaniok, 

aligha nem igen is élénk emlékezetében fogja 
olvasóinak mostani nagy hangu pattogásait tar- 
tani, a mikor aztán szavabevehető voltának nem 
nagy előnyére fog válni a jövendölések és a 

valóság közti nagy különbség. 
Persze, nincs miért, hogy nekünk fájjon az 

Ellenzék" feje s bennünket édes keveset érde- 

kel, hogy az olvasók mennyit adnak majd, a 
midőn a vallatásnál minden kitudódik, a tisztelt 

collega szavára; sőt az ellen sem lehet semmi 

kifogásunk, ha művészi hajlamai kielégitésében 

gyönyörködik s vagy az architekturára adva 
magát légvárakat építget, vagy poctának állva 
be, phantastieus költeményeket költ. Csak azt 
szeretnők, ha az aesthetikai követelményekre 

egy kissé több gondot forditana, ha nem csa- 

pongna annyira a szertelenbe és igyekeznék 

műalkotásaiba az igazságnak valamivel több 
magvat fektetni. 

Ime, nem tud hova lenni tordai, tekei és 
hunyadi „diadalait fölötti örömében, pedig a 

nép e kitünő barátjához nagyon illenék, ha job- 
ban ismerné a népbölcseség Eifejezéseit, például 

azt, a mely nagyon jól mondja, hogy „több nap 

mint kolbász. 

E három helyről vett igen megbizható ér- 

tesűléseink, teszem, egészen más szinben tünte- 

tik föl az ottani állapotokat, mint a hogy az 

pEllenzék" elragadtatásában kipoetizálni jónak 
látta. 

„Egy kortes-gyülés, irja tordai barátunk, 

még nem képviselő-választás s ha a türelmetlen 

honboldogitóknak lett volna annyi türelmök, 

hogy a mi jelölő gyülésünket is bevárják, egé- 
szen más hangon beszélnek vala.4 Egy tekei 

pártfelüunk leveléből azt olvassuk, hogy „négy 

szál szász választó, az ismeretes ref. pap és ne- 

hány vidéki elégületlen, még nem tesz nekünk 

képviselőt, Hogy mennyire biznak maguk is győ- 

zelmükhöz, mutatja az, hogy szükségét látták a 
hirköltésbez folyamodni, mintha Dézsi Sán- 

dor és Kemény János báró egymással ver- 

sengnének a jelöltség fölött; mutatja az, 

hogy Bartha Miklósnak ez már a harma- 
dik ,„biztos kerülete s legfőképen az az 

érdekes levél-váltás, a melylyel gr. Lázár Imre 

báró Kemény Jánost a jelőltségtől visszalépésre 

szerette volna birni, de hasztalan - megkapta 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Huszonhatodik fejezet. 

több 

(Folytatás.) 

Még változások. 

- 8 Isabella nagynénjét ily előny- 
telen szinben tüntette fel előttetek ? 

- Nem szándékosan, válaszolt An- 

na. Nagyon dicsérni vélte őt, de én soha 
nem birtam kedvemet találni abban, mit 
felőle mondott. 

- Ne itéljük el őt előre, mig saját 
szemeinkkel meg nem győződtünk, hogy 
milyen, szólt mr. Arnold szeliden. Meg- 
lehet éppen ellenkezőképen fogjuk talál- 
ni a dolgot. 

- Nem tud kegyed valamit Emiliá- 
ról is, kérdezte Gertrud, s hogy vajjon 
mr. Graham nem sokára haza jön-é? 

- Semmit, felelt miss Arnold, csak- 
is a házassági jelentést olvastam a la- 
pokban. Mikor kapott kegyed utoljára tő- 
lük levelet ? 

Gertrud megmondta az Elliszné le- 
velének kelte idejét, s elbeszélte, 

saságról és hogy véleménye szerint az 
abban emlitett eleven özvegy lesz az, kit 
Graham ur nőül vett. 

- Kétségtelenül az, szólt mr. Arnold. 
De a közelebbi körülményekről oly 

keveset tudtak mindnyájan, hogy a házas- 
ság felől nem sok volt már mit mondani 
többet, s más tárgyra tért át a társalgás. 

mit irt volt ez. a velök időző vidám tár-



rá a feleletet. Hunyadról meg épen arról érte- 

sitenek bennünket, hogy az a teritett asztal, 

melyhez Barcsay Domokos ur szivessége Hunya- 

don nehány választót s még több nem választót 

a Lészay Lajosnál való tisztelgés alkalmával, 

vendégként ültetett, többe kerűlt a vendégszerető 

gazdának, mint a mennyi hasznát a követjelölt 

majd láni fogja... 
Szóval, ha kissé komolyabb birálat alá 

vesszük a poetizáló Ellenzék e verselményeit; 

ha kiforditjuk a dolognak azt a felét is, a me- 

lyet a laptárs - sietségében el talált felejteni, 

egészen más szinben tünnek föl e nagy „diada- 

lok.4 Különben, hiszen két hónap nem a világ 

s már csak annyit kell várnunk, mig az egész 

kérdés kiviláglik s akkor aztán meg fogjuk lát- 

ni, mit kell itélnünk a mostani légvárakról s 

hogy mennyi a szertelenség s mennyi az igaz- 

ság e csengő bongó poemákban. Egy pár jó rim 

még nem költemény ám... 

KÜLFŐLD. 
Péetervárról távirják, hogy a nihilis- 

tak proklamácziói következtében a biezeczkitveri 

kormányzóságban parasztfelkelés tört ki. Ezen- 

kivül a novgorodi s kurszki kormányzóságok- 

ban a parasztok ismét földet követelnek. A fel- 

kelés elnyomására katonaság küldetett. Mészár- 

lásoktól tartanak. Az elfajult nép az értelmisé- 

get, mnt minden társadalmi baj s nyomor vélt 

szerzőjét meg akarja semmisiteni. Általános zűr- 

zavar és ijjedtség. Oroszország legnagyobb sze- 

rencsétlenségének mondják Vladimir nagyher- 

czeget s Pobiedonoszezer főügyészt, mint a re- 

akczió hőseit. 

A czár Gorcsak ov herczeghez köszö- 

nő. és üdvkivánó levelet intézett. A czár kiemeli 

akanczellárnak a külügyi politika terén kivi- 

vott érdemeit, a midőn helyreállitá Oroszország 

jogosult befolyását az európai ügyekre, elháritá 

akrimi háboru által keletkezett megszoritásokat 

és az idegen kabinetek követe:ményei folytán 

származott nehézségeket, fentartá közel 20 éven 

at a belbékét, szilárd alapokra fekteté a keleti 

allamokkal és Közép-Ázsiával való viszonyokat, 

elősegité a Balkán keresztény lakosságának uj- 

jászületését és sikeres tevékenységet fejtett ki a 

berlini kongresszuson. III. Sándor czár, az el- 

hunyt czár gyémántokkal kirakott arezképét és 

végett a hatalmak elé terjeszti. A bej kijelenti, 

hogy Tunisz mint az ottomán birodalom egy 

része jogosan számiíthat a hatalmak oltalmára és 

azoknak jó szolgálatára. Tuniszi hirek szerint a 

bej utasitá Kef és Beja kormányzóit, hogy for- 

mális tiltakozás mellett mind a két várost adják 

át a francziáknak. 

Hir szerint Angolország kifogást 

emelt Oroszországnak a merényle 

tek meghiusitása czéljából össze- 

ulő európai értekezletre vonatkozó 

javaslata ellen. Attól tartanak, hogy a közvéle- 

mény abban az államok törvényhozási függet- 

lenségének korlátozását pillanthatná meg. Az 

értekezlet létrejötte kétséges, 

az összes kabinetek azonban hajlandóknak nyi- 

latkoztak törvényhozásuk tökélyesbitése és ki- 

szolgáltatási szerződés kötések által megfelelni 

a legitim orosz kivánatnak. : 

Bécsben a képviselőház tegnap ült ösz- 

sze. A kormány uj törvényjavaslatot nyujtott be, 

a polgári perrendtartás tárgyában, mely szoro- 

san egybehangzik az 1876 iki törvényjavaslat- 

tal. Miután a pénzügyminiszter több interpella- 

tióra válaszolt, a ház áttért a budget tárgyalá- 

sára. A jelentkezett 33 szónok közül elsőnek 

Mausfeld gróf szólalt fel, pártolva a kormány 

politikáját s különösen a pénzügyi politikát, ál- 

litva, hogy a foederalista kormány nem képes 

a deficzitet fedezni, s hogy ezen feladat megfej- 

tésére inkább a központi kormányzat van hivat- 

va. A „Vaterland" véleménye szerint a tárgya- 

lások több napot fognak igénybe venni. 

Rómában a kamara megkezdette mü- 

ködését. A pártok közt meglehetős zavar ural- 

godik, nem lehet tudui, hogy Cavalotti és Da 

miáni a kormány mellett vagy ellene fognak in- 

terpellálni. De a tunisi ügy által, a szélsőbal 

politikájának feltevései, meglehetős háttérbe szo- 

rittattak. 

IRODALOM és MÜVÉSZET 

A természettudományi társu- 

lat ápril 27 én tartotta szakülését a polytech. 

nikum vegyiparműtani termében. Borbás Vin. 

cze felolvasása után Szily Kálmán reterált egy 

„szerény értekezésa csillagászat 

saját arczképét adta Gorcsakov herezegnek dics- 

te jes szolgálatamak elismerése jeléül. 

Londonban, az alsóházban Brad- 

laugh, kinek botránya nemrég folyt le, aprilis 

27 én ismét megjelent az ülésen és vonakodott 

eltávozni; végre erőszakkal kellett őt a terem- 

ből eltávolitani. Northcote hangsulyozta aunak 

szükségességét, hogy az eskü szentségtelenitését 

akadályozzák meg; a kormánynak kötelessége, 

hogy megóvja a házat ilyen kellemetlenségektől. 

Gladstone a holnapi napirendre kéri kitüzni 

Labouchére inditványát és kijelenti, hogy 

a felmerült akadályok megoldása nem a kor- 

mány, hanem az ellenzék kötelessége, mivel da- 

czára a kormány javaslatának és elővigyázatá- 

nak, az ellenzék volt az, mely ezen ujabbi ne- 

hézséget előidézte. A vitát folytatják. 

A tuniszi bey Granville lordhoz 

aviratot intézett, a melyben tiltakozik a 

atársértés ellen és hajlandónak nyilat- 

kozik arra, hogy a francziák panaszait megitélés 

De Gertrud képtelen volt más valamire 

gondolni. 

A dolog oly nagy fontossággal birt 

Emiliára nézve, hogy gondolatai, mindig 

csak erre tértek vissza, s nehezére esett 

miss Arnold szóárját figyelemmel kisér- 

ni. E kinos helyzetnek, a belépő Jeremy 

orvos és neje vetettek véget. Előbbi le- 

pecsételt levelet tartott kezében, mely 

Graham által, Gertrudnak volt ezimezve; 

s átnyujtva neki azt, kezeit örömtelten 

dörgölte s felkiáltott ! 

Nó hölgyeim, most mindjárt hal- 

lunk valami részletesebbet, ama hires há- 

zasságról. 
Midőn Gertrud látta, hogy látogató- 

ja mennyire kiváncsi megtudni a levél 

tartalmát, bocsánatot kért a társaságtól, 

feltörte a pecsétet, s hirtelen átfutá a ka- 

pott levelet. 

A boritékban három sürün beirt 

oldal volt Ellisznétől, s meglehetős hosz- 

szú levél Grahamtól. 

Bár mennyire meglepte is Gertrudot, 

levelet kapni azon férfitől, ki haraggal 

vált meg tőle, mégis nagyobb vágyat ér- 

zett, Emilia felől hallani hirt, s azért a 

házgondnoknő sorainak adott elsőséget 

az olvasásban, mivel ebből fog többet 

megtudhatni barátnőjéről. A levél eként 

hangzott : 
New-York, márcz. 31-én. 

Kedves Gertrud ! 

Miután Bostonból oly sokan voltak 

jelen a menyegzőn, bizonnyal hallott már 

mr. Graham nősüléséről. 
Özv. Holbrooknét vette nőül, ugyan- 

azt, kirői irtam vönék eta a elhek egy 

izben. E nő férjül akarta őt, s meg is 

r ó 14 czimt dolgozatról, szokott érdekes előadással. 

A Franklin-társulathoz érkezett vidékről a fent irt 

értekezés, melyet a társulat az előadóhoz tett 

At véleményadás végett. Az értekezés előszava, 

de különösen annak azon passusa, mely a Hol- 

lósy Justinián által irt, s a magyar tud. aka- 

démia által a hölgyek dijával koszoruzott, s köz- 

kézen forgó „Népszerü csillagászat" nehány té- 

telét igazitja helyre, kiválóan felkölté érdeklődé- 

sét. A „szerény értekezés" ikimutatja, hogy az 

D. Centaurin ak parallaxisa ha valóban 0.91 

mp. akkor annak a Földtől való távola nem 4.5 

billió, hanem 9 billió mértföldet tesz, annyi felel 

meg ama parallaxisnak. 

Szilly Kálmán meggyőződést akarván 

szerezni, melyiknek van igaza, utánna számitott 

s kítünt, hogy azon definitió mellett, melyet Hol 

ósy a paralladisnak ad, valóban a „szerény 

értekezéső irójának van igaza; sőt ez a hiba 

évek óta ott van a Hunfalvy János „Ég és föld.
 

ezimü s közhasználatnak örvendő munkában is, 

a nélkül, hogy valaki észrevette volna. 

És ki ezen „szerény értekezés" iró ja ? Egy 

kapta szerencsésen. Nem habozok kimon- 

dani, hogy Graham ur a lehető legrosz- 

szabbul járt vele. O szereti a nyugodt, 

rendszeres életet, s most minden kilátást 

elveszitett erre a szegény ember, mert 

neje mindenek felett imádja a zajt és tár- 

saságot. 
Havannában folyton nyomában volt 

mr. Grahamnak, de még is azt hiszem, 

ennek nem volt kedve előbb hozzá, s 

nem szándékozott megnősülni. Midőn azon- 

ban New-Orleanusba megérkeztünk, özve- 

gyünket már ott találták, s röviden szól- 

va követte akaratát, s nőül ment hozzá. 

Emilia nagyon szépen, viselte magát ez 

ügyben. Egyetlen szót sem szólt ellene, 

s e nővel lehető előzékenységgel bánt. 

De én édes istenem! hogyan fogja 

magát feltalálni, a mi csendes Emiliánk 

oly sok ifjú népség között, kik most foly- 

ton körültünk zajongnak, s mindezekkel 

megbarátkozni, lemondani kedvelt magá- 

nyáról? Részemről magam sem vagyok 

ehez hozzászokva, s épen nem állithatom, 

hogy kedvemet lelem benne. 

Az új urnő meglehetős szives irá- 

nyomban, miután már ugyis elérte 

czélját. 
Azt hiszem, be kell látnia, hogy nem 

tehet másként, miután oly rég vagyok 

már a családnál, s most ő is e család 

tagjává lett. De kedves Gertrud, kegyed 

azt sem tudhatta már rég óta, hogy ve- 

lünk mi történt, s most csodálkozni fog, 

hogy hazatérő utunkban vagy is utamban, 

mert én vagyok az egyedüli, ki ez idő 

szerént, ilyesmiről beszélhetek , egész 

New-Yorkig jöttünk el. Annyi igaz, hogy 

! 

- a 

takácsmesterember Ozorán ; neve Barrát Nándor, 

a ki fél évig járt a normába s lett belő- 

letakácsmester. 26 éves korában elfogta 

a tudás-vágy s minden pénzén könyveket vásá- 

rolt, hogy önképzés utján magát kimüvelje. S0- 

kat olvasott s tiszta gondolkozása élesre fejlő- 

dött, s mint maga mondja, „van neki sok jó 

terve, gondolata, s az neki tetszik is; de mi- 

helyt a gondolatnak alakot kell adni, le kell ir 

ni, ki kell fejeznie, akkor ezen nehézségen meg- 

törik ereje s kénytelen meghátrálnia. Az önkép- 

zés eredményével, ámbár a legegyszerűbb olva- 

só könyvtől összeolvasott mindent fel a mathe- 

matikáigés philosobpiáig, nincs megelégedve 

teljesen épen a fentebb emlitett okból. Mestersé- 

ge nem igen megy, s azért kapalással s más 

mezei munkával foglalkozik: üres idejében pe 

dig egyre tanul s olvas. Sokáig habozott, de 

ezt „a szerény értekezést mégis a tudós világ 

elé bocsátjat, ugymond, „azon alázatos kérés- 

sel, hogy ha valakinek akár irásmodora, akár- 

más efféle miatt kifogása volna, ne haragudjék 

meg ő reá." Az előadó igen érdekes részlete- 

ket olvasott fel az előszóból s kiemeli, hogy a 

mathematikai megoldás menetével nincs ugyan 

tisztában az iró, de tisztán egész specziális he- 

lyes okoskodás utján helyes eredményekre jut. 

Ezután Wartha Vincze tartott kisérletekkel 

egybekapcsolt előadást „a kettős égőjü gáz- 

lámpaákról, s végül folyó ügyek intéztettek el. 

* 

A Kisfaludy társaság havi ülé- 

se. A Kisfaludy társaság ülésén ápr. 27-én szép 

számu közönség előtt első előadóul a szorgalmas 

Győry Vilmos mutatott be egy csomó balladát 

tájékoztató tőrténeti s kritikai megjegyzésekkel. 

E balladák nagyobb része cyelust képez s a 

régi goth birodalom pusztulását tárgyalja. Az 

utolsó spanyolországi goth király Don Rodrigo 

több nemü sérelmet követ el a főnemeseken s 

különösen Don Julian leányának elrablása által 

végveszedelmet idéz elő, mivel ez bosszuból a 

mórokat hozza ellene; kik seregét tönkre teszik 

(ez a xeres de la fronterai csata 7 11 ben) s a 

király megfosztva mindenétől, vadonba menekül 

s a népdal szerint egy kegyes remete tanácsára 

mérges kigyóval sirba fekszik, s ez őt bunbánata 

után halálra marczangolja. E cyelusból Győry 

13 at forditott le s nagy részét bemutatta. Szép 

nyelvök s ittott valódi költői becsök méltán 

megnyerte a hallgató közönség tetszését, mely 

az előadást élénk éljenzéssel iogadta. 

Utána Szász Károly lépett az. emelvényre 

s Jakab Ödön „Máté Biris czimü balladáját 

olvasta fel, a legnagyobb érdeklődés között és 

hatással. A szépen irt ballada tárgya következő. 

Egy csapodár leány hü szeretőjének bánatában 

szive megszakad. Az ifju anyja hivja a leányt 

a haldokló ágyához, de az uj szeretőjével Fe- 

kete Imrével mulat s az ifju meghal, mirc őt az 

özvegyasszony megátkozza. 

Alkonyodik, a nap erdős hegyek megett 

Veres fátyolával aláereszkedett, 

Vége van a táncznak, a muzsika hallgat, 

Legény is, leány is vigan haza ballag, 

S Máté Biri, a mint haza felé halad, 

Megdöbbenve áll meg egy kis ablak alatt: 

Szegény öreg asszony vigasztalan gyászban 

Kiáltő jajszőval kesereg a házban. 

Mossák a halottat, bontják a nagy ágyat, 

Tükör alatt készül a sze ényes gyászpad. 

Hallja Mátó Biri a keserü jajszót, 

Nyitja is mindjárt a szomszéd udvarajtót, 

Betér azon haza, beszalad a házba; 

Kiséri lelkének ébredező vádja. 
u 

mindig készültem irni, mig New-Orle- 

ansban időztünk; de mindig annyi volt 

a dolgom, hogy mind csak haladott, s 

aztán miután azon a gyalázatos gőzha- 

jón idáig jöttünk, egy egész hétig nem 

voltam képes semmit tenni, oly roszul 

éreztem magamat. Emilia azonban most 

nagyon kért, hogy ne halasszam tovább 

az irást, ha nem akarom kedvét szegni. 

Emilia bizony nem a legjobban van. 

Nem mondhatom épen, hogy beteg, 

inkább levert és nagyon ideges. Hamar 

kifárad, s könnyen felingerlődik s el- 

veszti nyugodtságát, mi máskor nála rit- 

kán szokott megtörténni. Azt hiszem, en 

nek leginkább az uj asszony s unoka- 

hugai az okai. De soha sem panaszko- 

dik s külsőleg mindenki azt gondolhatná, 

hogy nagyon örül annak, hogy atyja uj- 

ból megnősült; azonban egész télen nem 

volt meg szokott vidámsága s most nyug- 

talanit, hogy mily rosz kedvünek látszik 

néha. 
Hanem, hogy levelem főtárgyára tér- 

jek, el kell mondanom kegyednek, hogy 

mind az egész család készül Európába 

utazni, Emilia és mindnyájan. Azt hi- 

szem, ez is az uj nő ötlete. De bárki 

eszében fogamszott legyen e terv, most 

el vannak reá szilárdan határozva. Mr. 

Graham azt akarta, hogy oda is velök 

menjek, de én hallani sem akartam olyas- 

miről. Iukább eltürném, hogy felakasz- 

szanak, minthogy még egyszer tengerre 

merégszkedjek, s ezt meg is mondtam ne- 

ki egyenesen. 

(Folyt. köv.) 

Sötét lesz az arcza, nehéz lesz a szive 

Hálót hűz egy pár köny fekete szemére 

Este tovább mulat Fekete Imrével, de a 

egény folytonosan bánatos s midőn a fiát vesz- 

tett öreg özvegy asszony átkozódása ismét át- 

hallatszik a szomszédból, elkeseredve s kétség- 

beesve buecsut mond a leánynak, kifejezve félel- 

mét, hogy ö is szerencsétlen lenne. 

Biri kétségbeesése s könyörgése hasztalan, 

- eltávozik... 
A költemény végső sorai igy hangzanak: 

Jaj, kinos lehetett az idő reggelig ! 

A hajnal mogorván nyitja fel szemcit, 

Felhős az ég boltja, hideg esó szitál, 
Sovány szél csavarog a fák lombjainál. 
Máté Birit pedig csak keresik egyre, 

A házat, az udvart veszik, mind tü egyre; 

Kérdik fűtől, fától : vajjon merre lett el? 
De senki sem felel kivánt ifelelettel. 

Mind hiába verik fel az egész falut; 

Ki tudná: mi történt, mig a világ aludt? 
Legfölebb a molnár mondhatna valamit, 

Nagy folyó viz mellől - az isten tudja: mit! - 

Az élénk éljenzésekkel fogadott költemény 

után Ágai Adolf bemutatta dr. Kont Ignácz 

„Euripides" czimü korrajzát, a mely essay alak- 

jában hiven ecseteli ama mozgalmas kort, mely- 

ben a görög tragédia harmadik nagymesterének 

élete és működése folyt. 

A csinosan irt értekezés, melyből Ágay 

mint látszott, csak a főbb részeket olvasta fel, 

átalános tetszésben részesült, mint tanusága a 

tehetséges fiatal tudós komoly törekvésének. 

Pár percznyi szünet után, mialatt a hall- 

gatók eltávoztak, a folyó ügyeket beszélték meg. 

Bejelentették, hogy Kiss György Kisfaludy Ká- 

roly meliszobrának mintájával elkészült s a szob- 

rot carrarai márványból egy év alatt elkésziti. 

Rákóczy könyvéből Kisfaludy Károlyról az első 

kötet közelebb megjelenik. Moliére „Elisi her- 

czeg".ét Győry Vilmos forditasában Zichy s Lé- 

vay kiadásra ajánlják, az előbbi megjegyzi 

ugyan, hogy e mü Moreto „Közönyt közöny- 

nyel czimü darabjához hasonlit, de mivel a 

társulat Moliére minden darabját kiadja, ennek 

kiadatása is elhatároztatott. A folyó ügyeknek 

ezzel már fél 7 után vége lett s zárt ülés kö- 

vetkezett. 

Kivonat a „Budapesti Közlöny-'ből. 

Árverések. 

Kolozsvári kr. törvszk. Gr. Karacsai Sán- 

dor hagyatéka ellen 506 frt b. ingatlanok má- 

jus 28 és junius 28-án. Zilabi kir. törszk. Tönkő 

Sándor 186 frtra b. ingatlanok május 4-én. Ud- 

varhelyi kír. törvszk. Bodrogi Dénes 326 írtra 

b. ingatlanai május 30-án, és junius 30-án. Nagy 

szebeni kir. törvszk. Schneider János és társa 

628 frtra b. ingatlanai május 27-én junius 27- 

én. Marosvásárhelyi k. törvszk. Kelemen Vaszi 

431 frtra b. ingatlanai május 16-án. Szászváro. 

si k. jb. Stancsu Vaszilie 337 frtra b. ingatlanai 

május 27-én és junius 27-én. A brassói kir. jb. 

Dun Adolf ingót május 21-én. Kőhalmi kir. jb. 

Müller András 332 frtra b. ingatlanok május 

17-én. A medgyesi kir. jb. Folberth Károly 1480 

frtra b. ingatlana május 17-én. 

Pályázat. 

Kézdivásárhelyi kir. törvezk. területén nagy- 

ajtai jbiróságnál hivatal szolgai állomásra. Hat 

bét alatt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. április 29. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Tegnap a ma- 

gyar költészet-történelemnek örök időkig egyik 

legkitánőbb műve „Bánk-Bán" került szinre. 

Nagy Imre lépett fel a Nagyur szerepében a 

helyi leány árvaház javára. A szinház megtelt 

egészen s a közönség valóságos ovácioval fo- 

gadta Nagy Imrét, ki rövid időn meghóditotta 

magának Kolozsvár közönségét. Babér koszorut 

nyujtottak fel neki, az árvaház által ajándékozo- 

tatt. - Bánk szerepe mindencsetre a legnehezeb 

bek egyike. Jelleme annyi szálból van összefüz- 

ve, hogy csak a legnagyobb ábrázoló tehetség 

tudja ezeket egy érthető egészbe összefoglalni. 

A bán hamar láugra lobbanó és heves, méltó- 

ságát érző nagy ur. Mikor a pártosok gyülésé- 

be hivják meg s jelszóul „Melinda nevét mond 

ják neki - feleségét a boyoti Melindát, kit sze- 

ret egész lelkével s kiben megbizik, szörnyü gya- 

nuba fogja rögtön. Indulata a legszörnyübb tet. 

tekig tudja sarkalni, egész addig, hogy bosszu- 

állásra emeli fel tőrét a királyué ellen, kit kü- 

lönben erős monarchikus érzelmeinél fogva sért- 

hetetlennek mond az elégületlenek gyülésén. Át- 

kot mond gyermekére - majd a leggyöngédebb 

szeretettel öleli szivére. Vádolja, utálattal taszitja 

el nejét s aztán a bomlásnak induló eszü szeren- 

csétlen asszonyt kebelére vonja, majd ravatalá- 

nál a kétségbeesés sikoltásában tör ki s őrü- 

letes fájdalommal borul a hideg testre. - 

Jól mondta Toldy: Bánk-Bán egy , politikai 

Hamlet.. Félig saját szenvedélyének a rabja, 

felig a rá nehezedő szörnyü viszonyoknak 

Férfi, ki uralkodásra termett s uralkodui tud. 

Peturt királyi hatalmánál togva fenyiti meg, a 

királynéval szemben királyi hatalmát érvényesiti. 

Méltóságteljes, de tele könnyen lángra gyuló 

zönségünk s e helyen csak Szentgyörgyit emel- 

indulattal Majd gyöngéden szerető férj s apa. 

Nagy Imre ur ez utóbbit éreztette inkább Bánk. 

Bán egyéb jellemsajátságainak hátrányára. Az 

ő Bánk-ja egy melancholikus, hatalommal biró 

ur, kiben azoónlan a gyengédebb indulatok a 

győzősebbek. Fenség, méltóság minél kevesebb 

van ábrázolásában. Mig Coriolanusban csupán 

vad indulatok befolyása alatt álló szenvedélyei- 

től hajtott alakot játszott - Bánk-ban a másik 

határon mozgott. Ertelme fensőbbsége által ha- 

tó; tekintélyes, rokonszenvre méltó; fellob- 

banó szenvedélye által egész a végletekig ra- 

gadt nagy urat játszott, de - ugy véljük - 

nem Bánkot. A kolozsvári közönséget, mely Ko- 

vács Gyula ábrázolásában is látta Bánkot - a 

Nagy Imre ur egészen elütő felfogása már mint 

„különvélemény" is főkép érdekelhette, Némely 

jelenetekben kitünő volt Nagy Imre ur. A ki- 

rálynővel szemben oly rendkivüli, megrázó erő- 

vel szavalt, hogy az elragadt közönség e jele- 

net után hétszer hivta ki. 

Nem csupán a Nagy ur alakja azonban, 

de mindegyik e rendkivüli erővel irt műben igen 

nagy gondot kiván. Melinda sem oly passiv, a 

viszonyok ereje által erre-arra hajtott gyenge 

nő, milyent Szacsvayné asszony játszott. Ottóval 

való jelenetében, majd a királynéval: a női mél- 

tóság hangján, erélylyel szól, bárha a leggyön- 

gédebb szálakból van szőve, különben egész 

jelleme s annyira érző, hogy szavaiban, mikor 

a gyermekére mondott átkot hallja : őrület mu- 

tatkozik. Szacsvayné asszony Melindájának leg- 

sikerültebb helye a királynéval való jelenet volt, 

mikor méltán tapsolták. 

Mátrai Biberachjának jelességét ismeri kö- 

jük ki, ki Petur bánt kiválóan játszta. Az in- 

dulatos, törvényt tisztelő, heves, nyers főur sze- 

repében kitünően alakitott, sokszor dicsért, rend- 

kivüli tehetségéről tevén ismét bizonyságot. 

- A város űdvözlő felirata Rudoli 
trónörökös nászünnepélyére immár teljesen el- 

készűlt s mind belső, mind s különösen külső 

kiállitása, örömmel irhatjuk, a legszebben sike- 

rült s méltó az alkalomhoz, melyre készittetett. 

A hosszufalusi mufaragó iskola tanitója, Binder, 

által, készitett kültáblák stylszerű domborfarag- 

ványaikbal, halvány sárgás bőrszinben, igen jó 

benyomást tesznek a nézőre s Verems Ferenez 

porczellánba égetett medaillon - képecskéi - a 

mátkapár, két részlet Kolozsvár látképéből és a 

város czimere - kitünően illenek faragvány ke- 

retűkhöz, az előtábla négy szögletében és alant 

középütt. Az egészen hazai ipar utján előállitott 

e szépdiszmű megérdemelné, hogy pár napra köz- 

szemlére kitétessék, mielőtt rendeltetési helyére 

elindittatnék. 

- Gyenes László második felléptéről 

a budapesti nemzeti szinházban nem oly egyhan- 

gu dicsérettel szólanak a lapok, mint az elsőről. 

Ezuttal Arthurt jászta a „Báró és Bankár-ban. 

Áradozó magasztalással egyedűl a ,„Független- 

ség" szól róla, de szerep-választását ez is ro- 

szalja: Arthur - ugymond - az áradozó, szen- 

timentális szerelmes, nemcsak hogy nem homogen 

ama természetes, husból és vérből alkotott mü- 

vészettel, mely Gyenes nagy tehetségét jellemzi, 

de sokszor igazán annyira mesterkélt, puffogó 

és uyavalygó, hogy a szinésznek küzdelmébe ke- 

rül szegényt a nevetségesség átkától megmente- 

ni. Azonban oly őserü tehetség, kinek minden 

izében a genialitás tüzvére lüktet, még a leg- 

bárgyubb alakot is fénynyel képe s köriteni. Ezt 

a hatalmat láttuk ma Gyenestől, - Gyenes Lász- 

ló - irja nevezett lap - nem lép fel többször, 

de hisszük, hogy legközelebb már mint szerző 

dött tagot fogjuk a nemzeti szinpadon valamely 

egyéniségéhez illő szerepben üdvözölhetni. A 

nemzeti szinháznál most egyedül Egressy Ákos 

van hívatva, a magasabb tragikum ábrázolásá- 

ra. Egressy azonban kisebb, jelentéktelen szere- 

pekben pazarolja el erejét, Egressy mellett Gye- 

nes Lásztó az, a ki a nemzeti szinháznál oly 

régóta érzett hiányt gazdagon pótolni fogja és 

ha massziv tehetségével szorgalma és mugondja 

együtt fog haladni, rövid idő alatt a kissó el- 

hanyagolt tragoedia muzsájának választott pap
 

ja lesz. - A „Pesti Hirlap" több gáncsolni va- 

lót talal. Gyenes ur szenvedélye - ugymond 

távolról sem elég e szerep ábrázolására, tartásá
: 

nak fétszegsége még élesebben szembe-szökött 

(kiválóan szsreti bátát mutogatni jatszótársának 

és ártott neki a fiatal szinészek szerencsétlen 

tévedése is, melyszerint azt hisszik, hogy a 

maszkirozatlan arc minden illuziót képes felköl: 

teni. Gyenes ur éles profilja, hangjának tragikai 

hős szerepekre nem elegendő ereje és tartásá- 

nak merevsége a szerelmes szerepek abrázolá 

sára alkalmatlanná teszik őt. Szakmája a jellem: 

szerep, s ebben - hisszük - nemsokára a je 

lesebbek közé fogjuk őt számitani. A többi fő 

városi lapok rövidebben szólnak. Mindannyiab" 

vőn talál kifogásolni valót, de egy értelemmel 

megegyeznek abban, hogy Gyenes nagy tehet 

ség, kire a fővárosi nemz. szinháznak szüksé 

ge van. 
; 

- Ax ,„Ellenzék"-et szörnyen bántjá: 

hogy Gyaluban nem neki orgonálnak 8 ism 

azt számitgatja, hogy gr. Bánffy Béla urnak 

mennyibe fog kerülni a gyalui orgona. nat az 

bizony valószinüleg többe kerül, mint a mennyi
t 

a szélbali hazafiak czifra frázisokon kivül nemes 

czélokra szoktak áldozni, s csak olyan ember 



alt tják azt bünnek, ha a megválasztott kép- 
selő napidijainak egy részét nemes czélok a 

álasztókerületének visszaajándékozza, a kik azt 

Mszik, hogy üres szóval s népámitással is bu- 
asan lehet a hazát szolgálni. 

- Meghivás! A m. kir. tud. egyetemi 
ó önköpző kör folyó évi május 1-én va- 

aálnap d. e. I1 órakor nyilvános önképzőköri 
es tart, melyre az érdeklődők tisztelettet meg- 
Mvatnak, Tárgyak: 1 Polgári törvénykönyvünk 

367 §-a irta és felolvassa Kömöcsy József 2. 
fHoka Dezső birálata Bikfalvi Károly „Az egész- 
égtelen tápszerekről czimti értekezésére. Ko- 

zsvártt, 1881. apr. 28 án Pataky Jenő elnök. 

limes Károly első titkár. 

mnet A kolozsvaári m. kir. Ferencz Jó. 

2sef tud, egyetemi gyógyszerészettan hallgatói 

"egélyegyletők javára folyó év május hó l4átén, 
A lövölde helyiségeiben zártkörü nyári táuczvi- 
Balmat rendeznek, melyre a rendező bizotság 
Már megalakult és müködését megkezdve min- 
Ment elfog követni, hogy a közönségnek egy 

gen élvezetes tánczmulatságot szerezzen. A 
endező bizottság: Velits Károly m. elnök, Ba. 
rabás Ferencz, Biró Lajos, Szöllősy István, Szüsz 

anó, Nágelschmidt Viktor, Német Lajos, Papp 
Jula, Ferenczi Imre, Lacsny István, Györíy 

Gábor, Kádár Sándor, Zinz Károly, Róth Pal. 
Erdélyi gazdasági egylet igazgató 
ilasztmánya 1881-ik évi május hó 2.án del- 
tán 4 órakor ülést tart az egyleti irodában 
(Bel.Monostorutcza 8. szám, földszint, jobbra) 

melyre a t. tagok ezuton is tiszteletteljesen meg- 
hivatnak. 

-A helybeli iparosegylet ez idei maja: 
lsát f. évi junius hó 6-án pünkösd másodnapján 
tartja meg a lövölde helyiségében. Kolozsvárit, 

1881. april bó 28-án. Aranka Károly, e. 

olvas 

; - Időjárás. Európában: a depressió 
(152-756) Oroszország délnyugati tájáról Ma. 

gyarországon keresztül közel közép Olaszorszá- 

*e terjed. A nagy légnyomás (764--768) a kon- 

nens nyugati részében van. Inkább északi és 
Sszaknyugati szelek mellett az idő többnyire 

a helyi esőkkel. A hőmérséklet keveset vál- 

1ott. Hazánkban : északkeleti és északnyugati 
észek közt változó északi szelek mellett a hő- 

Mmérséklet keleten kissé fölebb, légnyomás délen 

lább szállt. Az idő többnyire borus, felhős; 
a erősbödött szeleknél, esőkacsak helyenkint voltak 

és kis mennyiségben. Az e hó 26 an előrejelzett 
idő boruló jellegével nem lesz tartós, végéhez 

özeledik. Kilatás a jövő idöre: Hazánkban: 
Hborus idő nem nagy mennyiségü esőkkel még 

gy pár napig tart; utánna tartósabban derülő 
Belleget ölt. Északoyugaton dér fenyeget. 

Hazai hirek. 

- Sepsiszentgyörgyi földbirtokos Gi- 
dőfalvi László bájos leányát és a háromszéki tár- 
Sadalom egyik kiváló diszét Gidófalvi Annát el- 

Jegyezte Greguss János az erdővidéki bánya- 
egylet vezető igazgatója Köpeczen. 
hölyz. Tisza Kálman és a nagyvaáradi 

gyek. A miniszterelnök számára, ki tudva- 
evőleg a szabadelvü párt jelöltje - mint a 
1 agyvárad" irja - aranynyal himzett selyem 
ohogót készitenek Nagyváradon. A zászló sza- 
agján e fölirást: „Eljen Tisza Kálmán" - 

Magyváradi hölgyek fogják himezni; minden 
egyes betüt más hölgy készit. A lobogót bizo 

Dyára becses emlékül fogja megőrizni a minisz- 
terelnök. A lelkes hölgyek már ki is osztották 

msguk közt a munkát. 
- Alcesuti lelet. József főherczeg 

alesuti birtokán mult szombaton egy pusztai kut 

Asása közben, kőrülbelül két méter mélységben, 
sSzámos ember. és aállati csontokra akadtak. Fel- 
emlitésre méltó, hogy a csontvázak közt két 

kölapot is találtak, melyeken még eléggé olvas 

ható római feliratok láthatók. A csontvázakat és 
kőlapokat az alcsuti kastélyba szállitották, mint- 

ogy a főherczeg szigoruan meghagyta, hogy a 
talált régiségek neki mindenkor bemutattassanak. 

A főherczeg tudvalevőleg az ily módon begyűlt 

fégiségeket időközönként a nemzeti muzeumnak 

szokta beküldeni. 
- Ax orsz. nőiipar kiállitáson - mint a 

»Nemerében olvassuk - a székelyföld női há 
zipara minél czélszerübben és méltólag leendő 

képviseltetése érdekében Binder Lajos erdélyré. 

szi ipari felügyelő bizatott meg, utiköltséggel is 

Begélyeztetvén és feladatául tüzetett ki a székely- 

földet beutazni s a kiállitásban való részvétet 

minél behatóbban felkelteni, e mellett felhatal 

mazott arra is, hogy kiválóbb székely nőiipar 

készitményeket is vásárolhasson egy bizonyos 
összegig. agyuttal a sékelp egylet közp. választ 

mányából bizottság küldetett ki, mely a közpon 

ton lesz Livatva a kiállitási bizottságánál a szé 

kelyföldi kiállitók érdekeinek támogatást és min- 
en lehető könnyebbséget eszközölni. Továbbá 

felhívás intéztetett a székolyiöldi vieeki választ. 
mányokhoz és jótékony nőegyletekhez, e czél si, 

keses támogatása és a közerdeklődés felkeltése 
végett. 

- Egy anya, ki gyermekét lopja 
el. H. 

es fővárosi kereskedő, már régóta egye- 

netlenségben él nejével ugy annyira, hogy a hi- 
testársak nem is laknak együtt. Van azonban 

egy kis 6 éves leánykájuk, ki köztük már sok 

purlódásra adott okot, mert mind a férj, mind 

Pig y 

a nő magánál akarta tartani a gyermeket, mig 
végre mégis a férj akarata győzött, mert a kis 

leány nem akart anyjához menni, miután az 

gyakran tettleg bántalmazta. A nő több kisérle- 

tet tett már, hogy a gyermeket hatalmába ke- 
ritse, de hasztalanul. Egy izben megleste a gyer- 
meket, midőn az iskolából hazament, ekkor fel- 
kapta és magával akarta vinni, de a tanitónő 

észrevette és elvette tőle. Tegnap azonban fér- 

jének király-utczai lakása előtt ment épen a nő, 

midőn a gyermek kijött a házból. A nő midőn 

megpillantotta, oda rohant hozzá, felkapta, egy 

közel álló bérkocsiba ült és elhajtatott vele. A 

gyermek atyja jelentést tett a kapitányságnál. 

- Feld Zsigmond, a városligeti német 

szinkör bérlője, alapitványt tett a magyar bir- 

lapirók nyugdijintézete javára. Kötelezte ugyan- 

is magát, hogy a nyugdijintézet javára a szin- 

körben évenkint egy előadást tart, s ha annak 

tiszta jövedelme a 200 írtot nem is érné el, 200 

frtot mindenesetre biztosit a nevezett czélra. 

Csupán az időre kötelezte magát, mig bérlete 

tart, a mi még 183 esztendő, s halála esetére a 

kötelezettség átszáll utódaira is. Ezenkivül Te- 

wele a német szinházban vendégszereplő társu- 

latával szintén egy előadást fog tartani ugyane 

czélra. 

- Kassán tegnap Hedry Bódogot, ki 

ellen a bécsi hadügyminiszterium inditott sajtó- 

pert, az esküdtszék egyhangulag felmentette. 

Vegyes hirek. 

- Girardin Emil halálának hirét hoz- 

ta meg tegnapi táviratunk. Az igen ismeretes 

franczia publicista törvénytelen gyermek volt. 

Született 1802-ben. Fiatal éveiben, 1827.ig egy 

váltóügynöknél volt alkalmazásban ; ekkor letet- 

te az eddig használt Émile Delamothe nevet, 

fölvette atyjáét, Girardin grófét, a király főlovász- 

mesteréét. Eletének regényes történetét Émile 

czimüű regényben irta meg. E regényért 12 ezer 

frankot kapott, melylyel a tőzsdén kezdett ját 

játszani. de pénzét pár nap alatt elvesztette. 

Ekkortájt alapitotta (1828-ban) a maig is na- 

gyon elterjedt „Voleur" lapot és a „Mode-"ot, 

ez utóbbit ez ideig Berry herczegnő védnöksé- 

ge alatt. 1830.ban megkezdte lázas müködését 

a sajtó és az irodalom terén, hol minden válla. 

latát fényes siker koronázta. Az általa alapitott 

„Hasznos ismeretek tárá'-ra pár hónap alatt 

120 ezeren fizettek elő, a „Családi muzeum« 

pedig mintegy millió példanyban kelt el. 1836- 

ban alapitotta a „La Presse" hirlapot, a conser 

vativ politika közlönyét; ebben folytatta pole- 

miáját Armand Carrel, a „National" főszerkesz- 

tője ellen, melynek vége az lett, hogy Girardin 

Carrelt párbajban agyonlőtte. Ez volt Girardin. 

nak negyedik és utolső párbaja, azontul egy ki- 

hivást sem fogadott el. JA franczia kamarának 

1856 ig többször tagja volt. Ekkor eladta a lap- 

jából őt megillető részét 800 ezer írankért, s uj 

hirlapot alapitott, a „Libertét", melynek igen ol- 

csó ára és pattagó czikkei csakhamar 60 ezer 

előfizetőt szereztek neki. E lapjában élénk tá- 

madásokat intézett a közigazgatás Jellen a mi- 

ért 1867. márczius 6-án 5000 frank birságra 

itálték. Pár napig igy irta magát czikkei alá: 

„a márczios őiki elitélt" , s kijelentette, hogy 

szakit a dynasztiával, ezért lapjának nyilváno- 

san való árulását eltiltották. 1870.ben részt rett 

azon enguete munkálataiban, mely Páris városa 

közigazgatási szervezetét volt hivatva átalakitani. 

A nagy háboru alatt a Libertét eladta egy mil- 

róért, de ő azért folyton munkása maradt a 

sajtónak. Követelte a hadügyminiszterségnek Pa- 

Hkao és Haussmann közt megosatását, az 1870. 

deczember 24-én kiadatott „Száz nap" röpirat- 

ban szigoruan birálta Gambetta magatartását, a 

commune alatt alapitotta az „Union francaise" 

ujságot, melyben azt javaslja, hogy Franczia 

ország tizenöt szövetséges államrészszé osztas- 

sék. 1872-ben megvette a ,„Petit Journál"t 

melyből most több mint fél millió példányt fo- 

gyaszt naponkint a franczia közönség. Nemsoka 

ra átvette ismét a „France" szerkesztését, s he- 

ves támadást intézett benne 1877-ben a Simon- 

Fourtou miniszterium ellen. Oisemegyében kép 

viselőséggel kinálták meg, de ő visszautasitotta; 

azonban mikor Thiers után Grévy vette át az 

elnökséget, ő is belépett a kamarába. Girardin 

kétszer nősült, először 1831-ben, mikor Delphine 

Gay-t, a Restaurátió egyik muzsáját vette nőül, 

ki uj fényt árasztott Girardin hirnevére, - má- 

sodszor pedig 1855-ben kelt össze Tieffenbach 

grófnővel, Nassau Frigyes herczeg özvegyével, 

a kitől 1870-ben elvált. 

- Katasztrofa egy német tengeri ha- 

jón. Wilhelshafenben: A „Mars" német iskola 

hajón a lövésgyakorlatok alkalmával, egy grá- 

nát szétrobbant. Két kadét és négy matróz 

azounal megöletett, kilenez matróz és két 

tiszt sulyos, s hét ember könnyü sebeket kapott. 

Néhány óra mulva a nehéz sebesültek közül is 

kettő kiadta lelkét. 
- A méhek szellemi tehetségéről érde- 

kes közleményt hoz egy amerikai lap. Uj-déli- 
Wales egy meleg, száraz völgyében a mult év- 

ben a szárazság igen hosszu tartamu volt és a 

méhek nagyon szenvedtek vizhiányban ez idő 

alatt. Ez évben, mivel szintén hasonló körül 

ménytől tarthattak, a sejtek egy része min: 

don kasban tiszta vizzel volt megtöltve méz 

helyett. 

-i- 
- Beaconsfield lordot kedden délután 

tették sirba Hughenden-Manorban (Buckingham- 

shire.) Mintegy ötvenezer ember lehetett jelen. 

Hajnal óta a különvyonatok folyton szállitották 

oda a közönséget. A walesi herczeg, s Lipót és 

Arthur királyi herczegek hajadon fővel követték 

a koporsót. A sirboltba, mielőtt a koporsót oda 

lebocsátották volna, háromszáz koszoru 

(köztök a királynőé) helyeztetett el. Verőfényes 

idő kedvezett a temetésnek. 

- Az ördög detronizálása. Az an- 

glican egyház tudvalevőleg most tiz évi nagy 

munka után uj revideált bibliát ad ki, melyből 

már odig is föbbszázezer kötettet nyomattak. A 
kiigazitás nagy gonddal történt s igen lényeges 
módositásokat tettek több helyen. A „Miatyánk" 

szövegében például ezt a mondatot : „Szabadits 
meg a gonosztól" igy kivánja ezentul használ- 

tatni: „Szabadits meg a gonosz szellemétől. 

A „KELET" magántáviratai. 

La-Calle, ápril 29. A beteg Ritter 
tábornokot ide szállitják, dandára többi- 
ekkel egyesülve Babonchon vidékére megy, 
hol a Krumirok vannak. Oránba 4 zász- 
lóalj és 2 üteg megy, ottani benszülöttek 
mozgalma Geryvilletől délre szoritkozik. 

Róma, ápril 28. Cairoli jelenti a 
képviselőházban, hogy a miniszterium le- 
mondása nem fogadtatván el, ismét mű- 
ködik. reméli ház támogatását. Ismét ko- 
molyan fontolják Tunisba olasz hajóhad 
küldését. 

Bécs, ápril 29. A walesi herczeg és 
Victoria királyné képviselője Torrington 
lord május 6-dikán érkeznek Bécsbe. A 
reichsratban elnök felhatalmazást kér a 
trónörökös pár üdvözlésére. Mansfeld meg- 
támadja költségvetési általános vitában a 
kormányt, szerinte a deficit megszüntetése 
e kormány alatt lehetetlen. Dürckheim 
megszavazza a költségvetést. Kronamet- 
ter nemzetiségi viszályok szüntetésére ál- 
talános szavazatot kiván. Pénzügyi hely- 
zet reformokkal és hadsereg körül meg- 
takaritásal javitható. Védi a kormányt. 
Az igazságügyér benyujtja a perrendtar- 
tási javaslatot. 

Bécs, april 28. A „Pol. Corr." jetenti 
Chiosból, hogy a katastropba által Kis-Azsiában 

legtöbbet szenvedtek Tschesme, Alatschata és 

Katopanaja helységek. És pedig Tschesmében 

15 halott és 77 sebesült, Alatschatában 28 ha- 

lott ésg 102 sebesült, Katopanajában 19 halott és 

56 sebesült volt. 

Bécs, april 28. A „Pol. Corr.4-nek jelen 
tik Valparaitóból, hogy daczára, hogy a miléni 

hadsereg nem talál semmi ellenállásra az or- 
szágban, Peruval még sem lehetséges békét vagy 
fegyvetszünetet kötni, mert ez ideig lehetetlen 

volt törvényes kormányt alakitani. A congressus 

egy behivása ennek folytán elkerülhetlen szük- 
ségessé vált. 

MAGYAR ORSZÁGGYŰLÉS. 
Budapest, ápril 29. A képviselőházban 

az aranyjáradék conversiojáról szóló tjavaslat 

tárgyaltatott. Rakovszky a bizottsági előadó 
ajánló beszéde utáneHelfy Ignácz hosszabb in- 

dokolással kéri a kisebbségi vélemény elfogadá- 
sát, illetőleg a javaslat elvetését. Szapáry pénz- 

ügyminister felhivja a házat az eddig követett 

azon politikának folytatására, mely abból áll, 
hogy ne vonassanak meg a szükséges kiadások 
és beruházások, hanem szorittassanak ezek a 

legszükségesebbekre, mert csak igy fog a hitel- 

viszonyaink iránt nyilvánuló bizalom megszi- 

lárdulni. 

Lukács Béla óhajta, hogy a takarékosság 

tekintetében mindig a kormány jórjon jó példá- 

val előt. Mudrony Soma a kisebbségi véleményt 

pártolja. E ődő felszólalása után a főrvényjavas 

lat altalánosságban és részleteiben elfogadtatott. 

Tisza Kálmán miniszterelnök Szalay Imre 

interpellatiójára azt válaszolja, hogy általános 

szabályul azt felállitani, hogy a névjegyzéket 

mindeuki lemásolhatje, nem lehet. A válasz tu- 

domásul vétetik. A bécsi küldöttséghez Kovács 

László helyett Harkányi Frigyes lett meghiva. 

Kivüle Rudics József és Révay Gyula is csatlak- 

szik a ház kijelölése folytán a küldöttséghez. 

London, apr. 29. Dilke kijelenti a kép- 

viselőházban, hogy nincs ok tartani angol érdek- 

sértéséről Tuniszban. 

Hajó ment Gorettába a táviróközlekedés eset- 

esetén Tunisba mehet. Válaszolja továbbá, hogy 

külügyi kormányok közt volt eszmecsere politi- 

kai bünösök kiadása iránt, de a tárgyalásra 

anugol kormány nem bivatott meg. 

Berlin, ápril 29. A császár és császárné 

Majna-Frankfurtba utaztak. 

Konstantinápoly, ápril 29. Kheireddin 

basa Tuniszba küldetik. A porta még nem vá- 

laszolt a követek görögügyi jegyzékére. 

cCSARNOK. 

Szegeb Mohelem khán és anyja Mirza Annud. 

- Keleti kép. - 

A messze terjedő khinai fal délkeleti olda- 

lánál, ama megmérhetlen tájon, hol a Hoan-ho") 

*) Hoan-ho - sárga folyó. 

leges fentartására, a hadihajó Maltából veszély 

folyó forrásai fakadnak, él egy vitéz, szorgal- 

mas és rendes törvényekhez szokott nép a Ka- 

rakal papok törzse. E törzs khánja Szegeb Mo- 

helem, kinek birodalma egyik oldalról a Belurk- 

daghtól a másik oldalon fekvő iszimi sivatagig 

terjed, atyja halála után azonnal átvevé a kor- 
mányzatot. 

Alig telt el nehány hónap trónra lépése 

után, midőn az ifju khán, egy vadászat alkal- 

mával eltévedve kisérőitől, távol az országuttól, 

egy félreeső házacskába betért egy ital vizért. 

A lakocska tulajdonosa a khánt fölismervén, 

előtte egész alázattal a földre borula s előhivá 

legidősebb leányát, Maharinnt, kinek arcza ifjü 

korának szépségétől és bájától tündökle. Szegeb 

Mohelem felemelé fátylát és örvende arczvonásai 

kivételes finomságának s az azon átvonuló ár- 

tatlanság pirjának, mely mint valamely lehellet, 

ugy vonula végig azon. Alattvalójának kertjébe 

ment vele, mely a lakocskától nem messze fe- 

küvék és a gyümölcsből óhajta, melyet szép ke- 

zével ő maga szedne. Naharinn a kertből sze- 

rényebben s szemérmetesebben tére vissza, mint 

oda bemenetelekor, mert a khán egy értékes 

gyürüt huza le ujjáról, átnyujtá azt a leány any- 

jának és meghagyá, hogy másnap khaznadar. 

ját") keresse fel, a ki a többi dolgot majd köz- 

lendi vele. 
Másuap virradóra felkészüle a szép Naha- 

rin anyja, uralkodója parancsának engedelmes- 

kedve megtudandó, hogy mi közleni valója len 

ne vele a khaznadarnak? Ez pedig Iszim váro- 

sától neháuny mértföldnyire, hol a khánnak udva- 

ra volt, kimutata neki egy darab földet egy 

szép lakházzal, melyet a khan Naharinn és hoz- 

zátartozóinak ajándékoza : azonkivül a khazna- 

dar ura parancsából átnyujta egy száz zechinát 

tartalmazó erszényt és öt rabszolgát bocsáta ren- 

delkezésére, kik őt szolgálnák 

Naharinn családja azonban, nyomasztó sze- 

génységből hirtelen jólétre vergődve, nem tudá 

szerencséjét csendes szerénységben élvezni. A 

legkártékonyabb módon törekedett a khánra be. 

folyást gyakorolni és dicsekve a szerencsefiak 

mindazon önhittségével, a melylyel Naharinn urá- 

nál áll; a kozkinoktól tiszteltetést követelt és 

pazarlása, fényelgése által, melyeket fitogtatott, 

kivált dölyfőös beszédei miatt magára zuditá 

mindenkinek, még Szegeb szolgáinak is gyü- 

löletét. 

A gyülöletnek, melyet ama család általá 

ban kiérdemelt, nemsokára a legvérengzőbb ki- 

menetele lőn. 

Egy reggel, midőn a khán szokása szerint 

Naharinnja laka felé lovagolt, testőrei közül ket- 

tő, kiket előre szokott volt küldeni, sebes vág 

tatva rohant vissza. 

- Ne tovább uram, ne tovább ! kiáltának, 

hogy ha ama rettenetes látványnak nem akarsz 

szemtanuja lenni, a tüz elhamvasztá Narinn pa- 

lotáját, rabszolgái megfojtva, lovai leöldösve fe- 

küsznek, ő maga sem él többé. 

- Natinnu megöletett! kiálta a khán dü: 

hösen. Miféle átkozott kéz merészelte szép mel- 

lébe dőfni a tört? És a nélkül, hogy a két lo 

vas válaszát bevárná, meogsarkantyuzá lovát, 

hogy az ágaskonigkezde s igy rohant vitézeitől 

kisértetve, kedvese laka felé. 

A tudósitásra, melyet neki kisérői hozának, 

szomoru való tárult szeme elé. Romhalmaz lőn 

minden, a mi még csak a nemrég ragyogó lak 

ból fennmarada. A legyilkolt rabszolgák s lovak 

vére vértócsákat képeze a még meleg hamu kö- 

zött. Szegeb leszálla a lóról és a még füstölgő 

romok közé rohana. Naharinn üszöktől fekete . 

konokul megcsonkitott hulláját megtalálá. A 

szerencsétlen nő, mint látszik, a tüzhalál iszonya 

elől akart menekülni, de egy jól irányzott yata- 

gáncsapás levágá fejét a törzstől abban a pilla- 

natban, a midőn az égő lak küszöbét átlépni 

akará. 

Szegeb Mohelem véres boszut követel 

még azon a napon meghagyá az Amred farznak") 

nogy gyüljön egybe, hogy gondoskodjék hala- 

déktalanul a bünösnek kézrekeritése és megbün- 

tetése felől. Parancsa teljesittetett és két napra 

a szerencsétlen Naharin meggyilkoltatása után 

összegyülének a birák. 
(Vége köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 

A hamu használhatóságaról. 

A fahamu, nemkülönben a kőszén hamuja 

is, feltünően előmozditja a magvak csirázását. 

Csiráztatás czéljából beáztatott magvakat, ha 

elvettetnek, de elvettetésűk előtt hamuval behin. 

tetnek, nem eszik a rovarok. Sürün álló gyu- 

mölcsfák tövére és szőlő-lugasok aljára hamut 

szórunk, ez által használunk a növényeknek, és 

megtisztul a sürü állás következtében származott 

nedves fojtott levegő. 

Tavaszkor, vagy télen vizenyős talajne- 

mekre teritve, megakadályoztatik a talaj elsa- 

vanyodása. 

A rovarok biztosan és legolcsóbban hamu: 

val irtatnak s üzetnek el. Kerti veteményeinktől 

a csigák távol tartatnak, ha az utakra és nö- 

vények közé hamut hintüuk. 

*) Khaznadar - kincstárnok. 

*) Amred-farz - itélőbiró, törvényszék 

Ha mész, homok, hamu és vizből hig pé- 

pet alakitunk, s azzal a gyümölcsfák törzseit és 

vastagabb galyait bekenetjük, a fának kérge 

egészséges marad, megszüntetjük a mohaképző- 

dést és elöljuk a kéreg repedéseiben elrejtőzött 

rovarokat, azok álczáit és petéit. 

A talaj felszinére hintett hamu, gerebje, 

vagy ásó segitségével a talajba kerül, kirtja a 

csizmazokat s mindenféle ártalmas férget. A 

mely rovar hamuval érintkezik, az vagy elpusz- 

tul, vagy elhuzódik. 
, Előregedett gyümölcsfákon mutatkozó fe- 
kélyek és rák agyagos hamupéppel kenetik be, 

vagy ruhára téve borittatik, vagy köttetik be a 

sebhelye. 
Cserepekben növelt növényektől távol tar: 

tatik mineen ártalmas rovar, ha a cserepek 
alja hamun áll: ez esetben a cserép fenekén le- 

vő tyukon az alkalmatlan toladodók be nem fu- 

rakodnak. 
Gyengén fejlődő beteges gyümölcsfák ha- 

muval trágyáztatnak, vagyis a hamu a gyümölcs- 

fa körül egyszerűen elhintetik vagy a törzs kö- 
rül ökölvastagságu lyukakba helyezve, gyakran 

meglocsoltatik. Minél nedvesebb a talaj, annál 

hathatósabb a hamu möködése. Szárazságban 

vagy száraz talajra hozott hamu nem szül ked- 
vező eredményt. 

Luczernásokra szórt hamu bámulatos fej- 

ődésnek inditja legbecsesebb takármany-növé- 

nyeinket. A hamu haszna tehát kétségbe nem 
vonható. A téli időszakban származott hamut 

tehát gyüjtsük össze s ne szórjuk az utczára, 
hogy elhordja a szél és fergeteg, hanem alkal- 

mazuk ugy, hogy előnyös tulajdonságából s 
hasznos müködéséből kedvező eredményt vár- 

hassunk. 

Értesités. Az állandó országos phyl 

loxera bizottság megállapodása szerint, a rend- 

szeres ülések határideje minden hó első kedd 

napjára lévén kitüzve, a legközelebbi űlés má. 

jus hó 3 ára esnék. Miután azonban időközben 

beállott akadályozó körülmények folytán nevezett 

határidőben az űlés nem lesz megtartható, az 
további értesitésig elhalasztatott. 

HETI BAROMVÁSÁR. 
- Kolozsvártt, 1881. ápril 29 én. - 
Nem nagyszámu felhajtás mellett is, a for- 

galom élénk volt. Eladatott : 
Fejős tehén 43 drb párja 150 -170 frton. 
Meddő , 71 120-140 frton. 

2 éves borju 386,, 90-110 fírton. 

1 éves borju 78 , , 50-70 ífírton. 
Összesen: 228 drb. 

A mint ez árakból kitünik, a szarvasmarha 

ára a helyett mint rendesen tavaszkor emelke- 
dett volna: csökkent. Egy kolozsvári külvárosi 

gazda adott el egy pár szép hizott tehenet 
235 frton. 

1 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. ápril. 28. 
Magyar aranyjáradék ..I16.60 

Magyar vasuti kölcsön 2. 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 90.1/ 

Magyar kal. vas. államkötv., II. kibocsátás 107,.- 
Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás 94.4/. 
Magyar fölátehermentesítési kötvény . 99.- 

Magyar földteherment. körvény záradékkal 97.- 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 97.1/. 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 95.3/. 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 97.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv, - 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 96.1/. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 117.- 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. 110.9/. 

osztrák járadék papirban. 77.70 

Osztrák járadék ezüstben 78.1/. 

Osztrák járadé aranyban. 94.- 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 181.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 826. 

Magyar hitelbank-részvény 399.-- 

Osztrák hitelintézet-részvény. 335.- 

Ezüst - 
Cs. és kir. arany. 556.- 

20 frankos arany. . 981.- 
Német birodalmi márka . 57.50 
Londonu) havi váltókért). 117.40 

Magyar papir járadék. 91.70 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.") 
AMERIKAI FOGORVOS, FOGMÜVÉSZ 

PERL JÓZSEF 
American Dentist Dr. of. Dental Surgery. 

Amerikában kiképzett plombeur, jövő hó 

Május elejéig Kolozsvártt marad, azután három, 
négy hétre terjedő körutat tesz, mely alkalommal 
Marosvásárhelyt is meglátogatandja. Ko- 
lozsvártt rendel Főtér 26. sz. d. e. 9-12, d. u. 
2-65 óráig : 

Saját készitményü elismert kitünő Szájvize 
és Fogpora kapható Kolozsvártt: Dr Hintz 
György gyógyszertárában, Cs apó Sándor, 

Dietrich S. és Gergely Ferencz uraknál 

M.-Vásárhelytt: Hutflesz Károly urnál. 

Gy.-Felhérvártt: Csiki Imre urnál. Ára egy 

üveg Szájviznek 1 frt. 1 doboz fogpornak 60 kr. 

.. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. Szk. 
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KOLOZSVÁRTT 
gépekkel berendezett gyárában mindennemü 

BUTOROKAT, 

3010 as TEU 
berendezéseket, 

épitési asztalos munkákat 
készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott 

nagy mennyiségben 

készletben levő 

KOCZKAPADLÓIT. 
Amerikai tölgy parauette egy C öl 7 frt. 

Koczkás parduette egy C öl 12 frt. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, 

hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. 

u- Megrendeléseket vidékre is a legnagyob pontos- 

sággal teljesit. (240) 1-100 

Éx 

Keskeny 

utifű-mellczukorkák 
a tüdő és mellbajok, köhögés, fojtóköhögés rekedt- 

ség és tüdőhurut biztos gyógyszerei. 

A természet által a szenvedő emberiség javára 

teremtett megbecsülhetlen keskeny útifű azon még 

eddig fel nem deritett titkot foglalja magában, mi- 

szerint a gége és légeső rendszer gyulladt nyákhár- 

tyájára való azonnali gyors és enyhitő hatás gyakor- 

lasával az illető beteg szervek gyógyulását minden 

tekintetben lehetőleg elősegiti. 
Miután gyártmányunknál és a czukor 

keskeny ütitübőli tiszta vegyülékről kezes- 
kedünk, különös figyelembe ajanljuk hatóságilag bejegyzett védjegyün- 

ket sat. dobozon levő aláirásunkat, mert csak ezek igazolják annak 

valódiságát. 
Egy doboz ára 30 kr. 

Schmidt Victor és fiai, 
cs. k. szabadalm. gyárosok Bécs, Wieden, Allegasse 48. 

Valódi minőségban Kolozsvártt kapható: Dr. Hincz Györgáy 

Biró ánes Wolif János és Binder Károly gyógyszerész urakn,.1 

70, 13- 

X x x 

Első és legnagyobb butor 

raktár 

DUHONY JÁN 
) Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen ] 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknas. 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 

Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek valasztékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 

a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrena lhetők; 

minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 

szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy. és asz- 

talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van, 

Elvállalok 
minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 

himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség zéseket és végül butor 
mellett. 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 

sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 

teljes tisztelettel kérem az eddigi, 
érd. közönségnek felsorolom, 

éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
556-100 

okakokokokakokokokokokokok akokokokotakokokak 
A sz.fehérvári ; z A deési 

kiáltái FEKETE ERD0I 

ÜVEGGYAR 
Biharmegye, Élesd melett. 

Magyarországon egyedüli üveggyár, a mely időszerü 

ujabb berendezése folytán minden hasonnemü csehországi 

gyárral szemben ugy a közönséges, mint a legfin
omabb kris- 

tályüveg gyártásban versenyképes. 

Készit különösen : közönséges fuvott fehér és zöld üve- 

get, ujabb mintáju 

gyógyszer üveget, petroleum
 lám- 

pákhoz minden üveg részeit, 
„Simens" formáju és minőségü 

boros és rumos 

bouteliákat. Köszörült üvegből, a mindennapi használatra 

valókon kivül, finom borivó, rosolis és confect
 garniturákat, 

kávéház, vendéglő és czukrászat berendezésére mindennemü 

üvegeket sat. 

Erdélyi foraktára Kolozsvártt kizárólagosan: 

HUNWALD LIPÓT, 
üveg-, porczellán- és lámpa rakára. 

39-ő52 bel-magyautcza 4 sz. 
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ELADÓ HÁZ. 

Kolozsvártt, Kötő (Kismester) utcza 1. sz. alatti eme- 

letes és földszinti ház szabadkézből eladó. 

rtekezhetni azott lakó tulaj donoss
al. 

(235) 3-3 
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csÁSszZ. KIRÁLYI KIZÁRÓLAGOSAN ENGEDÉLYEZETT 

A patent disz-étszer a legujabb, legelegánsabb és legjobb mindennapi hasz- 

nálatra. Feltétlenül a legszebb disze minden háztartásnak. Minden a
z itt alant felsorolt 

étszerekben u. m. kés-, villa-, kanalakban stb. egy pompásan sikerült utánzott ne- 

mes kő u. m. Amethyst, Opál, Saphir, Rubin, Smaragd és igy tovább van be- 

foglalva. Mindezen alant jegyzett áruk tömör ezüst fehérségü fémből vann
ak kiál- 

litva, melyek számos évek utáni használat után is megtartják valódi ezüst szinöket. 

Az összes alább felsorolt áruknak fehéren maradásáért tiz évi jótállás 

vallaltatik. A következő 24 darab patent asztali étszer 

csak 3 forint 75 krajczár 
és pedig 

6 drb patent disz asztali kés 6 drb patent disz asztali evő- kanál. 

6 , n n sa villanó , p p „ kávés , 

Összesen a 24 darab mesés olcsó árért 3 frt T5 kr, a fehéren maradás 

és jó minőségért irásbeli kezesség mellett adatik el. Egyszerre 48 darab megvételénél 

azokat egy czélszerü karton dobozba helyezve az összes 48 darabot csak 7 frtért. 

szállitjuk. Ezen kivül ajánljuk az alábbi tárgyakat u
. m.: 

pPatent disz levesmerő kanál darabja 50 krajczár., Patent tejmerő kanál * 

E drbja 35 kr; Patent tömör vastagétel-kanál drbja 
45 kr.; Nagy felhordó = 

e tálcza 90 kr.; Egy középnagyságu tejes kanna 2 f. 50 kr.; Egy közep- a 

nagyságu thea-kanna 3 frt.; Egy czukortartó fedéllel 1 frt 80 kr.; Czu- 

kortartó finom metszéssel 2 f: 40 kr.; Góth alaku magas és elegáns gyer- 

tyatartó, egy pár 2 f. 25, ugyanezek finoman metszve 3 f. 25 kr.; Bors- 

g és sótartó 60 kr.; Hczet- és olajtartó állvány kettős beosztásu köszörült 

3 f. 50 kr, 4 oldalos 4 f. 75 kr. Dohány-szelencze rugany-fedéllel, met- E) 

szett 1 f. 25 kr. Asztali tűzgyujtó készlet, Pyramid 1f. 20 kr. Uvegdu- éz 

, gu gaszok, nevetséges alakokkal 3 drb 60 kr. u 

És még ezer más tárgyak. Tiz évi jótállás az összes emlit
ett áruk fehéren ma- 

radásuk és jó minőségükért. 
megrendelések utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett pontosan, lel- 

kiismeretesen teljesittetnek. A levelek czimzendők 

BLAU 4 KANN General-Depositeure 
BÉCS, I. HEINRICHSHOF. 

Százakra menő köszönőéselismerő levelek vannak
 irodánkban nyilvános meg- 

N. B. tekinthetés végett letéve. Utánzatok és hamisitások törvény
esen üldöztetnek. 
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MŰKEDVELŐKNEK! 
A már 25 évek óta fennálló 

* ,Düsseldorf városhoz" ocz. 
müvészeti és festő-kellékek raktárát 

ajánlja 

A. Kramoszta, 
Beécs, I. Kárntnerstrasse 20. sz. a. 

Mindezen műüvészeti ághoz szükségeltető 
kellékekkel bőven ellátva, u. m. 

Londoni Winsor és Newton féle viz- 
festészethez való anyagok; kaphatók: 
dr. Schönfeld Ferencz és társainál Düg. 

.. seldorf, Ackermann, Chenal Ricbard, 

I. M. Pollárd sab. kereskedésében. 

Olajfestékek, düsseldorfi, berlini, nürnbergi franczia és angol elne. 

vezés alatt. 

Franczia tábori székek, egész uj szerkezettel különösen nők számára 

Tábori vászon ernyőök és műteremi állványokhoz való vá- 

szon lepedők, 
Franczia, müncheni és düsseldorfi féle vászon lepedők, meter 

számra rámára feszitve. 

Miadennémü festö ecsetek külőnböző gyárakból. 

nar- Dus választékra találhatni angol és franczia rajz és 
viz festéekekben. 

Megrendelések utaánvétel mellett pontosan teljesittetnek. 

ÖOOo 
eeseeseeeseeeeee 

Fogorvos 

Dr. B. Máthé Dénes 
plombeur és müfogmester. 

Május elsejétől kezdve Maros-Vásárhelytt 
müködik; azután Sz-Régent, Beszterezétés Déést 

látogatja meg és csak juniusban mehet Torda Dévaés 
Zalatnára. 

Több bel- és külföldi orvosi tekintélyek által kitünőnek 

talált Mentha fogpora" Kolozsvárttkapható Dr. 

Hintz György gyógyszerésznél, Csapó, Dit- 

rieh, if. Csiki József, Demeterés Szongoth 

kereskedő uraknál. (241) 1-3 
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Egy rettentő betegség., 
melytől 

SOK NÉPOSZTÁLY ZAKLATTATIK. 
E betegség a gyomornak kisebb rendetlen- 

ségeivel kezdődik, de ha elhanyagoltatik, meg. 

támadja az egész testet, igy a vesét, a májat, 

különösen az egész emésztési rendszert, nyomo- 

rulttá tesz, s csak a halál szabadit meg ezen 

bajtól. A betegséget a beteg maga gyakran nem 

érti, de ha magát kérdezi, képes lesz meghatá- 2 

rozui, hol és minő baja van. Kérdés: Vane 

fajdalmam, étkezés után érzek-e nyomást és a 

lehelésnél szorongatást ? Sötét kedélyü vagyok- 

e, kisérve szédüléssel? Sárgás szinezetüeke a 

szemek ? Nincs-e födve a fölkelésnél a nyelv, 

torok s a fogak vastag nyákkal, kisérve a száj 

rosz izével? Érzek-e fájdalmat az oldalban, vagy 

a hátgerinezben? Nincs-e a jobb óldalban oly 

érzés, mintha a máj nagyobbodnék ? Ha egye- 

nesen állok, nem lep-e meg bágyadtság vagy 

szédülés ? ÁA vizelet gyengén vagy erősen van-e 

szinezve, ülepedéssel összekötve, mely az edényben rövid idő mulva meg- 

látszik ? Etkezés után nincs-e összekötve az emésztés a has felfuavással, 

nem okoz e szeleket és puffogatást ? Nem jelentkezik-e gyakran erős szivdo- 

bogás? Ezen különböző jelek nem mutatkoznak egyszerre, de egyesek egy 

ideig kinozzák a beteget és igen sulyos betegség hirnökei. Ha e betegség 

hosszabb időn At tekintetbe nem vétetnék, száraz köhögést okoz, kisérve 

hánytatási kényszertől. Későbben piszkos, barna szinezetil bőrt okoz, a lábak 

és kezek hideg veritékkel boritvák. A mint a maj és a vesék lassankint 

mindinkább megbetegednek, rheumás faájdalmak jelentkeznek és a rendes 

gyógyitási mód hasztalannak mutatkozik ezen kinos betegség ellen. Igen 

fontos, hogy a betegség gyorsan és pontosan gyógyittassék, mindjárt 

keletkezésekor, mi egy kevés gyógyszer által elérhető, mely valódi szernek 

tekintendő az egész betegség elháritására, az étvágy visszaszerzésére és az 

emésztő szervek egészséges helyzetbe való visszatéritésére. A betegség 

„májbetegségének neveztetik és a valódi legbiztosabb szer ellene 3 

„Shákerkivonat, növény készület, mely Amerikában készül az Uj- 

York, London és Majnai-Fraukfurtban telepedett tulajdonos White A. J. szá 

mára. Ezen szer a betegséget tövében támadja meg és az egész szerve: 

zetből kiüzi. 

RAKTÁRAK Kolozsvártt BIRÓ J. és SZÉKY MÍKLÓS gyógysz. 
Brassóban ifj. Steiner Frigyesnél és Kugler Edénél. N. Szebenben 

Aug. Teustch H. M. Vásárhelytt. Kiss Gyulánál. 

Tulajdonos: A. J. WHITE Frankíurt a/m. 

b dijjakkal kitüntetve. 

ELSŐ MAGYAR 

Gép- és tüzoltószer-gyár, 

harang 

és 

érczöntőde. 

(42) 

Képes árlap kivánatra bérmentve megküldetik. 
lelő szivattyúk és szivattyús kütak jótállás mellett készittetnek. 

VALZER FERENCZ, 
erdélyországi 

. FIÓKTELEPE 
Kolozsvár 

Belmonostor-utea 12. szám 

Kis-HÁZ. 

Hazánk legnagyobb, korszerüon berendezett gyára 

HARANGOK, TÜZOLTÁSZATI és VIZMÜINTÉZETI GÉPEK 
KEÉSZITESÉRE, 

a gyárral kapcsolatos vízműtészeti osztály a jelenben egyedüli belföldi szivattyúgyárt képezi, melyben minden czélnak megfe- 
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Nyomatott a ,KELET" nyomdájában Kolozevártt. 


